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INPE3EHTALIA

Hukonait EFOPOB
Tépék YenxuceH MNépnewéBEH KOPPECNOHAEHT YIEHE

Yapam Pecny6iukuH ¢Ep cyaxud 0OuUIeié
TEJHe xaTépJieHE «(Cyxasac Xapyuuiaxpu
yéaxeceM» aJibMaHaxaH sATapJsa Kajapamé
Typuu dcyaxéceM 4yaBall XaJIdX8H TaTa YHAH
aBaJixd MAH acjalllliéceH UCTOpUMEne,
YEJIXUIle, KyJbTypUIle, MaTIIaAAXENe ¢hbIXaHHA
bINTyCcEMNE CUBEY KACaKJIaHHUWHE KATapTca
napaTb. CaBHa Mail MaHAH NETEM YdBalll XaJ1dxe
sI4€Ie ¢caK MbICAK NENTEPEIIE Ece Mycapca SHA
TYPKKA TEm4yeBCUCEHe TaTa BEceH ypJa
Typuupe nypdHakaH MEH MNyp XxaJjdxa 4yH-
yépepeH TaB TaBac KujeT. Tépécculie KasacaH,
Typuupu TycaMapceH ¢aK nycapané
NUPEHINEH, NETEM  YdBall  XaJAXEIIEH,
HCTOpUpPE  CbIpdHCA  IOJMa/la  ObICAK
néarepéuié  nyaam. Typum  dcuaxéceM

«Cyxaac xapyLIaxpy 4éxeceM» aJlbMaHaxaH
yepeT/ié HOMepHe METEMIeX YaBall XaJdXHe
NIKOLAY EGOROV / HUKO/AW EFOPOB XaJlaJUyIaHd — XaK Xypca XakK ¢UTepMe (YK

TENEHTepMEI snana. (Caka xdex Yasaiu
Pecny6/inKy TEHYEPH BAM/I4d aTa/IaHHA NMATIIAJTAXCEeH XYIIIIHUHY e IIYTJ/Ia BBIPAHTA TAHWHE, YaBalll
XaJdXEH aBa/lIdx€éne KyJbTypu NETeM 3TeMJIEXIIEH BBIIKAWCAP XaKJd dc-XaKaJa MNypJaxé
NyJIHWHe KaTapTca apaTk.

YaBaliceMile TyYpKKaceM — NEP KAKpPaH MIATcA YCHE WbIBACAH UKE Typaué. CaB HecEs UbIBACCU
¢WHYe MUHLIEP ¢yJ XyUIW XypaHTAIlJId OTyp TaTa Ory3 HaxEceH 4YEJXHceMIle MelleXeTaex
TpaauluiiéceM NéEp NEpPUHIle aBKajaca- siBKaJlaHca aTajJaHHA. YdBaul xasaxéme yHAH OTyp-
najixap MaH acjalliléceH JaMpaH JiaMa ChllldHCa NbIpaKaH UCTOPUIE MEH Nyp TEPEK xaJldXEceH
népJexu UCTOPUIEH MbICAK Naiié, TEPEK UMBUIN3ALMNUE Bapa BaTtacép EBpa3u xanaxéceH NuH-
MUH ¢YyJ XYY aTaJaHca NblHA MOJUTHKA, KYJbTYpa, YEJIXe UCTOPUNEH HUKECEHUE TApaKaH YU
NbICAK NEATepENLIE, UM Kypamia Bara lOna nysica TdpaTh. TEpEK YENXUIIE XaNdXCEH AC-XaKaJ
KyJbTypUHYE, CdAMax-lOoMaxéceHye, €MEpPTeH €EMEpe JaMpaH JaMa Ky¢ca IMblHA aBa//Iax
acTapimMénye «Emépaéx Tépék Cép-mbié» (Bengu Turk Eli) Tyca XbIBakaHCeH MKCEIMM BAM-
xdBayéne CUPEN 4YyH xaBaJié MypaHaTbh. TEPEK IUBUIMU3AIUNEH HUKECEHYE METEM ITEMJIEX
KyJbTYpPUHE XaKJaHA ¢EépTe TEN BbIpdHTA TapakaH «CbIH», «Xandx», «[laTmandx», «3ITeMJIEX»,
«CaHTanak», «BaxaT» KyJabTypa KoHIlemuyéceM Tapacgé. Orys TaTa oryp MaH acaTTeCceH KyJbTypa
eTKepéne naJjaiiHa Mai, BECeH aBa/iITaH KWJeKeH KyH-CyJIEHYU NaTTAap/IaxIla NajapHa e acanpa
HpTHE caMaHUCeHe Témnyece, UCTOpukceM Bdrtacép EBpasu ¢eceH XUpECEHYHM HOMAJ
LIMBU/IM3alMiEéH ¢peHOMeHHe, XaJlbXy CaMaHapa XaBapT rJio6asu3alu/ieHce NblpakaH 3TeMJEX
nuBUAM3anuiiéHuye TEpEK TEHUMH BbIpdHe TyIca NajdpTacildH Tapamaccé. CapHa mat Typuupu
écTelllEMEpPCEM OrypceMile MajaxapceM TaTa 4YdBalllCEM TEHYEPU XaJdxXCeH TyMaHUTapHU
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KYJIbTYPHUH XbICHUHE XbIBHA MySAHJIdXa TaKgaHAX TUBEG/IMIIEe XaKIaMa MycJaHuHe Allld MUTEMIIE,
ceM¢e 4éyxeMIle, TakMa My¢aMIia najdpTca XaBapac KUJeT.

JTeM TeHU BAJ Nyp ¢EPTe Te MEPENIKes: 3MUP NypTe, KyJbTypa eTKepJiExHe, TEH-TEIIMELIE,
yéjixeceHe, MUT-Ky¢a, MypaHaKaH ¢epe-lbIBa MaxMmacadp, fjlaHaX, KUpeK dcTa Ta nupe Baxar
napHeJiece XaBapHa aBa/l/Idx dc-XaKaJIHe acpa ThITCA, YyHNa Tykca TapaTnap, HbIBAp BaAXATcCeM
KHWJICe TYXCaH ¢aB HUKEC CUHE TasiHCa KyJIJIEHXU MypHA¢pa 3TeMJIEX JlaMpaH JlaMa Myxca MbIHA
néayceMine ac-TdH MyJéne yca KypMma Tapamarnadp... llamax ¢aka ¢blHCeHe, TEPJIE MBILIIIU
W/Ie0JI0TH, TMOJIMTHUKA TaTa bITTU YdpMaBCeHe CcUpce IMbIpca, NEp MNEPHUHIE CbIBAXJIaHMA
nyJjamartb. Hayka TéH4Ye KypaMé aTeMJiéxe HallM, TEH, MOJUTUKA UJEe0J0TUIECeHUEH XATAaMa
nynamath, XXI éMépTe xanaxceHe yiapca TdpakaH TEPJIE UbIIIIIU UAE0JI0TH YdpMaBEéceM TaTa
xdBapTpax nérce nbipé¢. Hayka xajdxceHe ¢bIBAXJaTaTh, HalMOHAJIUCTJA LIyXallJaBa,
NOJINTUKAPU XUPEcYIExe, KOHPeccHceH YMKKHCeHe YPHA¢CpaH KaTepTce NbIpaTh. CakHa mupe
TYPKKA dcyaxéceMIie YaBalll TEMYEBCUCEH XYLIIIMHYM KyHPaH KYH aTa/laHca bIpaKaH TyXac/ad €¢
népsexe jalidx KaTapTca NapaTh.

Typkka TaTa ydBall r'yMaHUTapUHECeH XYIIIIMHYU ¢bixaHyceM 1991 ¢yaTaH nmygaaca ¢EHE
Tanxapa képeccé. Cak ¢y BEc€Hue CTamnysiTa, Mapmapa yHuBepcuTeu€H TEpEkIEX TEMUueBECEH
MHCTUTYYE MyCapHHIIe XaJbXU TEPEK asdpaBUYECeH CHUBEY MPOOGJEeMHCEHe CYyTce SBMa IyXHA
NbICAK CUMIIO3UYM €écsepé (CMMMO3UyM MaTepuajiéceMIle caK KEHeKepe MNaJ/jaliMa MyJaTh:
Milletler Arasi Cagdas Tiirk Alfabeleri Sempozyumu Bildirisi. 18-20 Kasim, 1991. Istanbul:
Marmara Universitesi, Tlrkiyat Arastirmalari Enstitusu. 1992). YH 4yxHe, HyMail BaXaT XylILIH
XyTIIAHMAcAp NypaHHA XbICCAH, bIpd KaMasiad Typuu ¢épé ¢huHYe COBeT TIOPKOJIOTECEH MbICAK
Jeneranyiié nyyyué. Acpa 1oJiHa «gEHIEpKkeny» cynécende Typuupu Tata YaBai Pecny6IMKHMHYU
TEN4YeB UHCTUTY4YECEMIIE acjd MIKYJCeH XyIIIIMHYe €¢é ¢hiIXxaHyceM HépKeJsieHce Kallpég. Cak
¢bIxdHyceHe Hépkesiece sipakaHéceM Typan flzranna JLILKypakoB nysauég. [IuH c¢y/andxceH
YUKKHUHYe YaBal naTmanax yHuBepcuteTéHye Jypmyi Apbik, Orysxas Jypmyi, @eiisu Ipcoid,
BrosienT BaiipaM, CuHaH ['to3es1, U6parumM ApbiKaH T. bIT. TYPKKA CTyZleHUéceMIle aclIupaHuyEceM
cTaXupoBKapa ny.uég. [lypte BéceM TakgaHax GpUIIOJIOTH JOKTOpEceMIie mpodeccopceM myJica
TaHa, xas€ Typuype ydBaiiaxa TEMYEeKeH acail écéceHe MEpKesece MbIPagCe.

Kacan, yaBam aBToHoMuiié 100 ¢y TyaTapHa Mal, TYpKKA dcyaxéceMIle 4ydBall TEMUYEBCUCEM
XYIIIIWMHYN €¢ NepJaéxé HUKCAaHXUMHUYEH Te INbICAKpaxX TEJIJIEBCEM JIapTHA: 4aBall Xasaxeé
nétéménie TEPEK HUCTOPUHE TaTa ITEMJIEXEH TyMaHUTApU KYJbTYPUH XbICHUHE XbIBHA
nysiHadxa TéndyeMe MNy¢aaHd. «Cyxasac XapylIaxpyd 4eaxeceM» aHTOJIOTMH bIpd KaMasia
ByJlaKaHa CEHeKeH ¢EHE KdJlapdMHe YaBalll TaTa TYPKKA TEMYeBCHCEM HYMal BAXAT XYILIIH Tyca
NbIHA MapxaTapJ/d Ta KATKAC TEmueBceHe KEPTHE. ['pakJaH/ia xacTapJsadx Bydyax€HuUe MUCEXCE
TYNTAaHHA ¢aK TEMYeBCEM ByJlaKaHa xahceH ¢EHE/IExEMNe, MIyXAll ycaMJaxéne, NETEMJIETYCEH
BUTEMJIEXENE, TEOPU TaApPAHJAXENeE ThITKAHJIACCE. XalbXU TYPKKA TaTa 4yadBall TEM4YeBCHUCEH
MaJslalllJidxa dTdJaKaH CTpaTeruié myxamniaBé TEPEK xaadxéceH 4ésxe, KyJbTypa, MOJUTHKA
HCTOPUHE CEM aBaJITaH ThITAHCA MasgHXU KYHCeM TapaH NETEéMElie NMépJeliTepce TapaHpax
TényeMeJiu ¢y-HépceHe nandprtaThb. “Tehlikedeki Tiirk Dilleri” anbmMaHaxaH yepeT/ié TOME KyH
CYyTU KypHUHe - NéTéM Tépék TEHYMH KAMAJ-CUIETHE CUPEINJeTeC, AC-XaKaa KyJbTypUHE
¢bIBAxJIaTaC TEJENINE Tyca MblpakaH HyMal eHJIE KATKAC Ta 4Yakpall €¢e aTajlaHTapMa
nyJidllaKaH NbICAK YTAM Tece XaKJaaTaIl.
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SUNUS

Nikolay YEGOROV
Tiirk Dilleri Birliginin Muhabir Uyesi

Cuvas Cumhuriyeti'nin kurulusunun 100. y1li i¢cin hazirlanan Tehlikedeki Diller
C* Dergisinin 6zel sayisi; Tiirk bilim insanlarinin Cuvas halkinin ve en eski atalarinin
tarihi, dili, kiltiri ve devletine iliskin konulara biytlik ilgi duydugunu
gostermektedir. Bu nedenle ben, tiim Cuvas halki adina bu ¢ok 6nemli ise girisen Turk
arastirmacilara ve tiim Turk halkina gontilden tesekkiir ediyorum. Acikgasi, Turkiye’'deki
dostlarimizin bu girisimi bizim, biitlin Cuvas halki icin tarihte iz birakacak olduk¢a 6nemli bir olay.
Tirk bilim insanlarinin Tiirk Dilleri Dergisinin eldeki sayisini tamamen Cuvas halkina ayirmasi
paha bicilemez ve olaganiistii bir sey. By, bizzat Cuvas Cumhuriyeti'nin diinyadaki gelismis tilkeler
arasinda saygin bir yeri bulundugunu, Cuvas halkinin ge¢misi ve kiiltiiriiniin biitiin insanlik icin
oldukca 6nemli, entelektiiel bir deger oldugunu da ortaya koymaktadir.

Cuvaslarla Turkiye Tiirkleri bir tohumdan filizlenip biiyiiyen bir agacin iki dalidir. Bu soy agacinda
binlerce yil boyunca akraba Ogur ve Oguz halklarinin etno-dilbilimsel ve kiiltiirel gelenekleri i¢
ice gecmistir. Cuvas halki ile onun Ogur-Bulgar atalarinin kusaklar1 birbirine baglayan tarihi,
biitlin Turk halklarinin ortak tarihinin biiyiik bir parcasidir. Tirk uygarhigi ise Orta Asya
halklarinin binlerce yil boyunca gelisen politik, kiilttirel ve dil tarihinin temelinde yatan en 6nemlj,
en ilgi cekici Orta Direk’tir. Tiirkce konusan halklarin kiiltiiriinde, sdylencelerinde, nesilden nesle
kusaktan kusaga gecen belleginde “Bengii Tiirk Yurdu”nu kuranlarin biiytik kuvveti ile cetin ruh
giicli yasamaktadir. Tiirk uygarliginin temelinde, evrensel insani degerlerin belirlenmesinde esas
alinan “Insan” “Halk”, “Devlet”, “insanlik”, “Doga”, “Zaman” gibi kiiltiir kavramlar1 bulunmaktadir.
Tarihgiler; Oguz ve Ogurlarin en eski atalarinin kiiltiirel mirasi ile tanistik¢a, onlarin kahramanlhk
ve azap icinde gecen eski zamanlarini arastirip Orta Asya bozkirlarindaki gécebe uygarligin
goriinglisiing, Tiirk diinyasinin giiniimtizde hizla kiiresellesmekte olan insan uygarligindaki yerini
ortaya koymak i¢in ¢alismaktadirlar. Bu baglamda Tiirkiye'deki meslektaslarimizin Ogurlar,
Bulgarlar ve Cuvaslarin diinya halklarina ait insanlik kiiltiir hazinesine biraktig1 zenginligi,
coktandir hakkiyla degerlendirmeye basladigini sicak ylziimle, yumusak dilimle, bas egerek
belirtmek isterim.

Insanher yerde ayni. Biz hepimiz, kiiltiire, inanglara, dillere, irklara, cografyaya bakmadan her
zaman, her nerede olursa olsun bize zamanin hediye ettigi eski bilinci aklimizda tutup ruhumuzla
hissediyoruz. Zor zamanlarda bu temele dayanip glindelik yasamda insanligin kusaktan kusaga
aktardig bilgilerden, entelektiiel birikimden yararlanmaya ¢alisiyoruz. Kader; farkli ideolojilersi,
politikay1 ve diger engelleri bertaraf ederek birbirlerine yakinlasmasi i¢in bu insanlara yardim
emektedir. Bilimsel diinya goriisii; insanlifin ulusal, dini, politik ideolojilerden kurtulmasina
yardimcit olmakta, 21. yiizyilda halklar1 ayiran cesitli ideolojik engeller hizla ortadan
kalkmaktadir. Bilim, halklar1 yakinlastiriyor; ulusal egoizmi, politik anlasmazliklari, dar
gorusliiliigiin sinirlarini yasamdan siliyor. Bunu, Tlrk ve Cuvas arastirmacilar arasinda her gegcen
giin daha da gelisen verimli is birligi ¢ok giizel bir sekilde ortaya koymaktadir.

Tiirk ve Cuvas beseri bilimciler arasindaki iliskiler 1991 yilindan sonra yeni bir doneme girer.
1991 y1linin sonunda istanbul’da Marmara Universitesi, Tiirkiyat Enstitiisiiniin organizasyonu ile
glinlimiizdeki Tiirk alfabelerine iliskin sorunlari tartisip ¢6ziime kavusturmak amaciyla biiyiik bir
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sempozyum gerceklestirildi [Sempozyumun ¢iktilar1 su kitapta bulunabilir: Milletler Arasi Cagdas
Tiirk Alfabeleri Sempozyumu Bildirisi. 18-20 Kasim, 1991. istanbul: Marmara Universitesi,
Tiirkiyat Arastirmalan Enstitiisii. 1992]. O dénem, karsilikli istirakin olmadigi uzun yillarin
ardindan, Sovyet Tiirkologlarindan olusan biiytik bir heyet konuk sever Tiirkiye’'nin topraklarinda
bulundu. Akilda kalan Perestroyka [Yeniden Yapilanma] yillarinda, Tirkiye'deki ve
Cuvasistan’daki arastirma enstitiileri ile ylksekokullar arasinda is birlikleri gergeklestirildi. S6z
konusu anlagmalari hayata gecirenler Turan Yazgan ile L. P. Kurakov oldular. 2000 yilinin basinda
Durmus Arik, Oguzhan Durmus, Feyzi Ersoy, Biilent Bayram, Sinan Giizel, Ibrahim Arikan ve diger
lisans ve lisansiistii Tiirk dgrenciler Cuvas Devlet Universitesinde staj icin bulundular. Adi
gecenlerin tamami bugiin filoloji doktoru ya da profesor olmus vaziyetteler. Su an Tiirkiye'de
Cuvaslig1 arastiran yontemsel ¢alismalari hayata geciriyorlar.

Bu y1l, Ozerk Cuvasistan’in 100. kurulus y1l doniimii oldugu icin Tiirk ve Cuvag aragtirmacilar
arasindaki is birligi, hi¢ olmadig1 kadar biiylik hedefler belirledi. Cuvas halkinin, ortak Tturk
tarihine ve evrensel insani degerlere katkisini arastirmaya basladilar. Tehlikedeki Diller
Dergisinin okuyucusunu bekleyen yeni sayisina, Cuvas ve Tiirk bilim insanlar1 biiyiik emekle
hazirladiklar faydal ve yogun arastirmalariyla katkida bulundular. Sivil azmin ocaginda sinanip
doviilmiis bu arastirmalar; yenilikleri, bakis agilarinin netligi, sonuclarin inandiriciligi ve teorik
derinlikleriyle okuyucuyu esareti altina aliyor. Gliinlimiizdeki Tiirk ve Cuvas arastirmacilarinin
gelecege iliskin stratejik diisiinceleri; Tiirk halklarinin dil, kiltiir ve politik tarihini en eski
zamanlardan giiniimiize degin bir araya getirip en derin sekilde arastirmaya imkan taniyacak
yollar1 ortaya koyuyor. Tehlikedeki Diller Dergisinin bu sayisinin yayimlanmasini; Tiirk
diinyasinin ruhunu giiglendirmek, manevi kiiltiiriinii yakinlastirmak amaciyla gerceklestirilen cok
boyutlu ve zor isi gelistirmeye yardimci olan buiyiik bir adim olarak goriiyorum.

Viktor Bigkov

www.tehlikedekidiller.com Xii



TDD/JofEL  Summer /Yaz 2020/17 Tehlikedeki Diller Dergisi/Journal of Endangered Languages

INPESEHTALUA

Hukos1au ETOPOB
Ynen-koppecnoHgeHT Typenkoro JIMnHrBuctudeckoro O6uiecrea

[losaBaeHue cienyasbHoro ToMa ajbMaHaxa “Tehlikedeki Diller”, nocBaménHoro
CTOJIETHEMY I00HJIEI0 YyBaIickou Pecny61ukw, JIEMOHCTPUPYET

3aUHTEPECOBAHHOCTb  TYPELKOW  HHTE/UVIEKTYaJbHOU  0OIEeCTBEHHOCTH
3JI000/JHEBHBIX BOIPOCOB HCTOPHU, fA3bIKA, KYJbTYPbl U TOCYJapCTBEHHOCTH 4YYyBallICKOTO
HapoJila U ero AaJéKWUx MpeAKoB. B 3TON CBA3U, Npexjae BCEro MHE XO4YeTCs BBIPa3UTh
HMCKPEHHIO 6J1aroJJapHOCTh YyBAIICKOr0 Hapo/Ja TYpPeIlKUM y4EHBIM — OpraHH3aTopaM 3TOH
3HAKOBOU aKI[UH, a B UX JIUIe — BCEMY OGpPaTCKOMY TypelkoMy Hapoay. [ljis Hac, yyBalllel, 3TOT
0JIarOPOJIHBIA TOCTYIOK TYPEUKUX KoJuler, 6e3yCJOBHO, SIBJSETCH COOBITUEM IOHCTHHE
HCTOPHUYECKON BAaXXHOCTU U OOIlIeHALlMOHAJIbHOTO 3HayeHHUs. Yke caM ¢GaKT MOCBAIeHUs
TYpPEeLKUMH YYEHBIMU [I€JIO0 HOMepa aJibMaHaxXa YyBallICKOMY Hapoy rJ1y60Ko CUMBOJIMYeH. OH
CBUJIETEJILCTBYET O ToM, uTo YyBamickas Pecny6sivka 3aHUMaeT JIOCTOHHOe MeCTO Cpeju
COBpPEMEHHBIX BBICOKOPA3BUTHIX FOCYAAPCTB MUPA, @ UCTOPUS U KyJIbTypa YyBalICKOTO Hapo/ia
NpeJICTaBJASAIOT  OTPOMHYI0  MHTEJUIEKTYaJbHYK)  I[eHHOCTb WM  HAy4yHbIA  HHTEpec
061leYe/IOBEeYECKOT0 MaclITaba.

YyBalln U TYpKH — 3TO JABe BETBHU OJHOIO NPATIOPKCKOrO JepeBa, B KPOHE KOTOPOro Ha
NPOTSXKEHUM ThICSAYeJeTUH B3aUMHO IepelJieTaJlCh pa3BUBaBLIMeCS pSAJOM JApyr € JpyroM
pPOACTBEHHBIE OTYPCKHUE U OTY3CKHE 3THOJMHIBOKYJ/IbTYpPHBIE TpaAULMU. McTOpUSA 4yBalICKOTro
HapoJa U ero OrYpCKUX U Oy/arapckux IMpeAKOB fABJSETCS HeOoTbeMJeMOW 4YacTbio
0611eTIOPKCKOM UCTOPUH, a TIOPKCKas LIUBUJIM3ALUA B CBOIO OUepe/ib NIpe/iCTaBJIsSeT OTPOMHBIN
U , BMecTe C TeM, LeHTpa/bHbli, 4Ype3BblUallHO BaXKHbIW, ONpeJesoUMi KOMIOHEHT
MHOTOTBbICAYe/IeTHEH ITHONOJUTUYECKOH, I3THOKYJbTYPHOH U 3THOA3BIKOBOM WCTOPHUHU
CpenuHHoM EBpasuu. B fyXoBHOU KyJbType, s13blKe, HCTOPUYECKOW NaMATU THPKOSA3bIYHbBIX
HapO/I0B 3a/10’KeHbl HeMcCcsKaeMasl 9Heprys U TBEpJas BoJid cosuzaresiei «Bedunoro Tropkckoro
Jas» (Bengli Tiirk Eli) B ux oTHOLIEHUM KO BCEMY NMPUYACTHOMY K TaKUM 06le4yes0BeYeCKUM
IIEHHOCTHbIM KoOHIenTaM, Kak «YesoBek», «Hapoa», «[l'ocygapcTBo», «YesoBeuecTBO,
«BceneHnnas», «Bpems». Yepe3 3HaKOMCTBO C HacJieiueM OT'Y3CKUX U OTYPCKHUX MpPEJKOB, Uepes
U3ydyeHHe TepOMYeCcKUX U JipaMaTU4YeCKUX CTPaHUL JaJE€KUX 30X UCCIeA0BaTe M NbITAI0TCA
no3HaTh GeHOMeH TIOPKCKOH MacTopajbHOM nuBUanM3anuu CpefuHHol EBpa3uu v onpeennThb
MeCTo M poab TIOPKCKOTO MHpa B COBPEMEHHOM CTpPeMHUTE/JbHO TIJI06aJIU3UpYIolleica
0011 eyeoBeYeCKOM 3BOIOLUU. Y OTpaiHO OTMETUTD, UTO HAIIU TYypeliKue KOJIJIETH yKe JaBHO
0 JOCTOMHCTBY OLI€EHW/IM BKJaJ 4YyBalICKOIO HApoJa M €ero HCTOPUYECKUX IpeJKOB B
OOLLETIOPKCKYIO U 00111e4e/I0BeYeCKY0 COKPOBULIHULY TYMaHUTApPHOMN KyJIbTYPHI.

Jltoaiun Bes3zle YCTpPOEHbl OJAMHAKOBO: Mbl BCe, HE3aBUCHUMO OT KyJbTYPHBIX TPaAHUILIMH,
BEPOHMCIIOBEJJaHUs, $3blKa, pa3pe3a IJa3, CTpPaHbl MNPOXHUBAHMSA.., B MCUXOMEHTAJIbHOM
OTHOILEHUH yCTPOEHbl OJJUHAKOBO — BCEr/la U Be3/le BHyTPEHHE OIlylaeM 3a/J10’KEHHYI0 B Hac
BpeMeHeM UCTOPUYECKYIO TAMATh U CTapaeMcsi IPeBPaTUTh €€ BO BHYTPEHHIOI0 HPAaBCTBEHHYIO
ONOpY, aKKyMyJIUpysl B B HeHl BeCb HAKOIJIEHHBbIH 4YeJIOBEYeCTBOM OIBIT, 3HAHUS, YMEHHUs,
KeJlaHUA... U 9To cOamkaeT /rofiel BONPEKU BCAKUM HJI€0JIOTUYECKUMM W IMOJUTHYECKHUM
npenoHaM. Bce uzieo/10run - ¥ HalMOHAIMCTUYECKUE, U PEJIUTHO3HbIE, U IOJIUTUYECKUE — N0/
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JlaBJIeHHeM Hay4YHOro MHpPOBO33peHHUsl NocTeneHHO oTctynaiT, a B XXI crosetuun 6yayT
OTCTyNaTh ropasfo 6oJiee OGbICTPbIMU TeMnaMu. Hayka o6beJUHUT Bce HapoOJbl, MCKOPEHUT
HallMOHA/JIbHBIA 3roMU3M, MOJUTHYECKHE pacnpu U KOHQPECCHOHAJbHYH OrpaHUYEeHHOCTD.
[IpuMep TOMY — KOHCTPYKTHBHOE COTPYAHUYECTBO TYPELKHUX U YYBAIICKUX YUEHBIX.

CoBpeMeHHBIA 3Tam aKTUBHOTO COTPYAHUYECTBA MEXAY TYPENKUMH ¢ YyBAUICKUMU
ryMaHUTapusiMd HauuHaeTtcs ¢ 1991 roga. Torga B Crambysne, Ha 6asze HWHcTUTyTa
TIOPKOJIOTUYECKHUX  HMCCAe[joBaHMM  Mapmapckoro yHUBepcUTeTa, OblI  OpraHu30BaH
MexayHapoAHBIA CUMIIO3UYM MO Npo6JeMaM COBPEMEHHbIX aJpaBUTOB TIOPKCKUX SA3BIKOB
(mMaTepuanbpl cuMnosuyMa ony6MkoBaHbl B c6opHuke Milletler Arasi Cagdas Tiirk Alfabeleri
Sempozyumu Bildirisi. 18-20 Kasim, 1991. istanbul: Marmara Universitesi, Tiirkiyat Aragtirmalari
Enstitlisi. 1992). Torga Ha roCTENPUMMHON TYpeIKOH 3eMJie BIEpPBble 3a [0JITHe TO0/ibl
U30JIAIIMM  TOObIBAJIa  NpeJCTaBUTeNbHAsd  JleJieralldsl  COBETCKUX  TIOPKOJOroB. B
NpPHUCHONAMSITHBIE TOAbI [lepecTpoiiKKM Ha/JaAUIMCh TECHble KOHTAKTbl MEX/y TYPEUKUMHU U
YyBalICKUMU HAy4YHO-UCCJIE0BATEeJIbCKUMU IIeHTpaMU U By3aMU. Y HCTOKOB TypeLKo-
YYBaLICKOTO COTPYy/HUYecTBa cTosiyik TypaH flsrad u JL.IL.Kypakos. Ha py6exxe MusieHUyMOB B
YyBalICKOM roCyZJapCTBEHHOM YHUBEpPCUTETEe MPOIJIU CTaXKUPOBKY Jlypmym Apbik, Ory3xaH
Jdypmyui, @eitzu Ipcoit, brosenT baiipam, CuHaH ['to3esb, MU6parum ApbiKaH U JIp. TypelKue
CTYIEHTHI U acnupaHTbl. OHU y)Ke JaBHO OCTENEeHUJIMCh U celyac MpeCTaBAAIT CO60H IBET
TYPEeLKOro 4yBalleBe/eHUS.

B HbIHenTHUM rof, - roz, 100-1eTHs YyBalICKOW aBTOHOMHH — 3TO COTPY/IHUUECTBO KaK HUKOT/Ia
HecéT B cebe 6JIarOPOJHYIO LieJib — M3yYeHHe BKJIa/Ja YyBaALICKOr0 HApoJa B COKPOBUILHHILY
OOIIETIOPKCKON HCTOPUM MW 00IevesOBeYeCKHX TYMaHUTApHbIX IleHHOCTed. Co6paHHble B
npejaJjaraeMoM GjiaroHaMepeHHOMY YhTaTes o Boiycke aHTosiorud “Tehlikedeki Diller” Tpyabl
YYBaAlICKUX U TYPelKHUX YYEHBIX SBJAKTCA IJIOJOM HANPSOKEHHOW W JIOGPOCOBECTHOM
JlesITeJIbHOCTA HAy4YHOW MbIC/AH. [l0oJBUTHYTble TPa)KJAaHCKOW CTPACTbi), OHHU MOKOPSIOT
yuTaTessi COYeTaHWeM HOBU3HBI B3TJISJIOB, OTKPOBEHHOCTH U CTPOTOCTU, TEOPETUYHOCTHU U
3J10600/IHEBHOCTU. YCTpeMJIEHHOE B Oy/Jyllee CTpaTerMuyeckoe MbIllJIeHHe COBpPEMEHHbBIX
TYpelKUX W YYBAUICKUX VYEHBIX OMNpejesfeT JAajJbHeNINe HaNpaBJeHUs COBMECTHOTO
UHTErPUPOBAHHOTO HW3y4YeHUs MpPOO6JEM 3THOJUHTBOKYJbTYPHOH W 3THONOJUTHYECKOU
HMCTOPUH TIOPKCKUX HAPO/I0B HAYMHAS C [PEBHENIINX BPpEMEH /10 HAlIUX JHel. Hazietoch, BbIXo
B CBeT JaHHoro toma ajbMaHaxa “Tehlikedeki Diller” cTraHeT ouepeJHBIM NOACNOPbLEM B
MHOr0aceKTHOM M MHOTOTPYAHOM Ipoliecce AYXOBHOTO COJIMDKEHHUS W HPABCTBEHHOTO
ykpernJieHus Bcero Topkckoro Mupa.
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FOREWORD

Sinan GUZEL

| | 7 Chuvash language is the only written language of the North-West Turkish

language area that is not Kipchak type; it is a continuation of Volga-Bulgarian
- I Turkish and the only representative of the Proto-Bulgarian language with the
common acceptance of the studies on the subject. Chuvash language, which is indispensable
for Altay language researches as well as Turkish language researches, was previously thought
to be a language between Turkish and Mongolian, but later studies proved that it was an
independent Turkish and Altaic language.

There is an extremely rich literature published on language such as Russian, Hungarian,
German, Finnish, French and English about Chuvash people, whose languages, geography,
religious beliefs and folkloric properties have been studied by Western scientific circles for
nearly two centuries. If various classification attempts and references in some language history
books are put aside, it can be stated that Chuvash researches in Turkey started rather late.
However, after the dissolution of the Soviet Union, the number of research on Turkic Languages
has increased rapidly, especially significant studies that focus on Chuvash language are written.
Today, there are a considerable number of postgraduate theses on Chuvash languages and
folklore. Scientific interest in Chuvash people and Chuvash language currently continues
increasing. Such that; Turkish and Chuvash researchers maintain intensive academic contacts
with joint scientific projects. For example, between 2014 and 2015, a project titled “General
Purpose Collection of Chuvash language which Spoken in Chuvashia, Tatarstan, Bashkortostan
and Southern Siberia” was carried out with the participation of Turkish and Chuvash scientists
under the direction of Prof. Dr. Emine Yilmaz.

The 17th issue of The Journal of Endangered Languages, of which we are guest editors with
Prof. Dr. Nikolay Egorov, is a product of the mentioned academic cooperation. This issue,
which is completely devoted to Chuvash and Chuvash culture, emerged with the efforts and
sacrifices of Turkish and Chuvash researchers. In this issue, consisting of 17 articles, 4 reviews
and 1 bibliographic compilation in which the introduction of graduate thesis written on the
Chuvash in Turkey, there are also two portraits. Because it is his 150th anniversary, one of the
portraits in question belongs to Ashmarin, who is considered as the founder of Chuvash
linguistics researches.

The publication of this issue is happening on the anniversary of a very meaningful historical
event. This year is 100th anniversary of Autonomous Chuvashia, founded on June 24, 1920.
We are happy to announce that the 17th issue of The Journal of Endangered Languages is
dedicated to this historical event!

I express my gratitude, to all authors who contributed to the emergence of this issue; to the
referees who meticulously followed the article evaluation processes; to English editors Assist.
Prof. Dr. Aydan Irgatoglu and Res. Assist. Betiil Hazal Dinger; to Sena Tasc1 for her dedication
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during the journal’s publication process; to the distinguished editors of The Journal of
Endangered Languages Prof. Dr. Siier Eker and Prof. Dr. Ulkii Celik Savk, who drew attention
to the "danger." Finally, I would like to thank Prof. Dr. V. G. Rodionov and my precious friends
Eduard Lebedev, Aleksandr Kuznetsov and Viktor Bychkov for their help in the publishing
phase of the journal, and I consider it a happy task to be fulfilled.

Viktor Bigkov
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ON SOz
Sinan GUZEL

Kuzey-Bati Tiirk dili alaninin Kipcak tipinde olmayan yegane yazi dili Cuvasca,
lizerine yapilan ¢alismalardaki ortak kabul ile Idil-Bulgar Tiirkgesinin bir devami ve Ana

Bulgarcanin giiniimiizdeki tek temsilcisi durumundadir. Tiirk dili arasgtirmalarinin yani
sira Altay dil arastirmalart icin de vazgecilmez olan Cuvasga, onceleri Tiirkce ve Mogolca arasinda bir
dil olarak diisiiniilmiis, ancak daha sonra yapilan ¢alismalarla bagimsiz bir Tiirk ve Altay dili oldugunu
ortaya koyulmustur.

Yaklasik iki yiizyildir Bat1 bilim cevrelerince dilleri, yasadiklart cografya, dini inaniglart ve folklorik
ozellikleri arastirilan Cuvaslar hakkinda Rusca, Macarca, Almanca, Fince, Fransizca, Ingilizce vb.
dillerde yayimlanmis son derece zengin bir literatiir bulunmaktadir. Cesitli tasnif denemeleri ve baz1 dil
tarihi kitaplarinda yer alan gondermeler disarida tutulursa Cuvasca arastirmalarinin Tiirkiye’de oldukca
ge¢ bir tarihte bagladigi soylenebilir. Ancak Sovyetler Birligi’nin dagilmasinin ardindan, Tiirkce
degiskeleri konu edinen aragtirmalarin sayisi hizla artmig, miistakil olarak Cuvascayr odagina alan
onemli calismalar kaleme alinmistir. Bugiin Cuvaglarin dilleri ve folklorlar1 hakkinda hazirlanmis hic
de azimsanmayacak sayida bir lisansiistii tez varligi s6z konusudur. Cuvaslara ve Cuvasgaya duyulan
bilimsel ilgi giiniimiizde artarak devam etmektedir. Oyle ki, Tiirk ve Cuvas arastirmacilar ortak bilimsel
projelerle yogun akademik temaslarim siirdiirmektedirler. Ornegin 2014-2015 yillar1 arasinda Prof. Dr.
Emine Yilmaz’n yiiriitiiciiliigiinde, Tiirk ve Cuvas bilim insanlarinin katilimiyla “Cuvas, Tatar, Bagkurt
ve Giiney Sibirya Bolgelerinde Konusulan Cuvascanin Genel Amacgli Derlemi” baglikli bir proje
gerceklestirilmistir.

Tehlikedeki Diller Dergisinin Prof. Dr. Nikolay Yegorov ile misafir editorliigiinii tistlendigimiz 17.
sayist da anilan akademik is birliginin bir iiriiniidiir. Tamamen Cuvasca ve Cuvas kiiltiiriine ayrilan bu
say1, Tiirk ve Cuvas aragtirmacilarin gayret ve fedakarliklari ile ortaya ¢ikmistir. 17 telif makale, 4 yayin
degerlendirme yazis1 ve Tiirkiye’de Cuvas¢a hakkinda hazirlanan lisansiistii tezlerin tanitiminin
yapildigr 1 adet bibliyografik derlemeden olusan bu sayida ayrica iki de portre yer aliyor. S6z konusu
portrelerden biri de, dogumunun 150. y1li olmasi nedeniyle, Cuvas dilbilimi aragtirmalarinin kurucusu
olarak goriilen N. I. Asmarin’e ait.

Eldeki sayinin yayimlanmasi, ne mutlu ki olduk¢a anlamli bir tarihsel olaymm yil doniimiinde
gerceklesiyor. Bu yil, 24 Haziran 1920’de kurulan Ozerk Cuvasistan’in 100. y1l doniimii. Tehlikedeki
Diller Dergisinin 17. sayisinin, bu tarihsel olay icin ithaf edildigini mutlulukla duyuruyoruz!

Bu sayinin ortaya ¢ikmasinda katki saglayan tiim yazarlara; makale degerlendirme siireglerini titizlikle
yerine getiren hakemlere; Ingilizce editorleri Dr. Ogr. Uyesi Aydan Irgatoglu ve Aras. Gor. Betiil Hazal
Dincer’e; derginin yayimlanma siirecinde gosterdigi ozveri i¢in Sena Tasci’ya; Tehlikedeki Diller
Dergisinin tehlikeye dikkat ¢eken sayin editorleri Prof. Dr. Siier Eker ve Prof. Dr. Ulkii Celik Savk’a
stikranlarimi sunuyorum. Son olarak derginin yayimlanma asamasindaki yardimlari i¢in Prof. Dr. V. G.
Rodionov ile kiymetli dostlarim Eduard Lebedev, Aleksandr Kuznetsov ve Viktor Bickov’a tesekkiirii,
yerine getirilmesi mutluluk veren bir gérev saytyorum.
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INIPEAUC/IOBUE
CunaH I'lO3EJIb

Cypcep-xEéBenanag TEpEk uénxuceH apeancHue Koimyak yimkaHeéne ¢hIxaHMaH

%\ NEPTEH-NIEP CHIPYIUIA YdBAIl YENIXU BAJI — TEMUEBCEM UPTTEPHE XBICCAH dcUaxceM

J L nép-népuHne Kuieuice HeIanan Tapax — Atancu [lanxap Tépek 4€mxuH Tacameé Tata

mpoTo-manxap 4YEnXwH TEN mpencraBurend. TEpek uémxuceHe kdna map, AmnTai

YEIXUCEHE TEMYECCUILIEH Te MbICAK NENTEpEIlIE 4YdBall 4YEIXHMHE CEIEKpeX TEPEK TaTa MOHIOI

XYUIIIMHYYM NEp 4€Nxe Tece IIyTJIaHa, aHdax KalpaHxu TEmYeBceM Ban xaifHe yhpam Teépék-Anrait
4y&nX¥ NMyJIHUHE KaTapTca MaHa.

Yapam ulnxu, ¢Epé-mibiBé, EHeHEBE TaTa (GOJBKIOP yHpamidxéceM ¢HMHYCH XEBEIaHACPH HaykKa
yimkaHéceM ke EMEpe sAXaH TEMUece BBIPACHa, BEHIpia, HUMECIE, puHma, GpaHily3iia TaTa akamTdaHia
chlpca KajapHd mNUTE MysSH JuTeparypa myp. TEpek dYEnXucuHe KiaccupuKanuiec TEIEBIE
nypHaciaHa é¢ceHYe TaTa Y€lixe UCTOPHHE XallalljlaHd Xal-nép KEHEKeceHYe TEN MyJlakaH acaHyCeHe
ITyTa WIMECCH, 4aBall Y&IXuIle KyabTypruHe Témueccu TyIupe dpiiai kas 10aHa TeMe mynath. CoBeT
COr03& apKaHHA XbICCAH aHYax TEPEK YEIXMCEHE XaJaJulaHA TEMYEBCEH LIy4yé X3ABAPT YCHUIE NEpIe
yaBall 4EIXMHE ATapiaca XajanaaHd nénTepeénuié EcceM ¢hpaHHA. XanbXd BAXATpa YaBall 4EIXUIES
(ONBKIIOPE CHHYECH XaTEpIIeHS JIuccepTaliceM HyMailnaHuée. AcyaxceH uyiBalICeM TaTa USIXHHE
nénec uHTepece yccex mpIparth. Typkkd Tarta yaBaiml TEMYEBCUCEM NEPIEXU ACHANAX NPOEKUYECEM
nmypHAgiaca Taud ¢hIXAHypa Tapaccé. Cimaxpan, 2014-2015 ¢yncenue Dmune Mbuima3s mpodeccop
nycapHd, Typkka Tata Yasam ydenaiécem xytmanHHda Cuvas, Tatar, Baskurt ve Giiney Sibirya
Bolgelerinde Konusulan Cuvascanin Genel Amaghi Derlemi [YaBam FEmnpe, Tytapcranpa,
IIymxkaprcranpa tata Kaardap Ceénépre kanacakan Yasam yu&nxuH nNETEMENIIEC MyXXHU]| SATIA TPOEKT
IIypHACIaHHA.

[Iupén «Cyxamac xdpynuidxpu uénxeceM anpMaHaxaH» 17-mém kdnapamHe Hukomaii Eropos
npodeccopa Hayka pegakTopé Tyca SBACTAPHH TE — ¢ak MKE SHIE akaaeMmnIie mepiaexeH ycamna &cé.
TI€TémEmmnex uamamicemne 4apall KyJIbTYpHHE XajalllaHd c¢aKk KalapaMma, TypKKa TaTa 4aBall
TEMYEeBgHCEM YyHTaH MapaHca Bal XyHHUIE MUYeTiece kanapma Mail mymué. 17 crateapan, 4 k€Heke
TUIIKEpEBEHYEH TaTa TypUupe dYaBalllceM CHHYEH ChIPHA AMCCepTalUceMIIe MNaamrapakd 1
oubauorpady NyXXMHYCH TApakaH ¢ak Kajapampa HKKE mopTper Ta myp. Bécenuen mnépu —
cypamaapanna 150 ¢y CuTHHHE XaUTadaHACKEp, XaJIbXU 4aBall uéinxe NEIEBEH HUKECHE XbIBaKaHE —
AIIMapyH CUHYEH.

Tenee, Ky kanapdm nuTé nENTEepENUIE NCTOPUILIE MyaaMaH oouneine Typ kurde. 1920 ¢ynxu uoHEH
24-m&éménde HukEcneHHE Yamam aBroHOMmiAC, kacam 100 ¢ym TynaTaparh. «Cyxamac Xapymmiaxpu
yénxeceM» ajgbMaHaxaH 17-mEm KANapaMHE ¢aKk MCTOPHILIC COOBITHE Xala/UlaHUHE NENTEPME DITHP
nuTé xaBac!

AnbpMaHaxaH ¢ak HOMEpHE KanapacildH XaliceH BailHe XyHa aBTOPCEHE, CTaThICEHE TUMJIEH XakK mapca
&cHe TCIUIEH MypHACIAHA perieH3eHTceHe, Ainan blpraroriry tata betrons Xazan J[undep akamdanna
penakropéceHe, KypHaia myONMKaluiaec mpoleca YyHTaH mapaHca naxca tapakan Cena Tamrdbline;
«Cyxanmac xapyuuidxpu 4yeixeceM» ajdbMaHaXdH XapylUIdxHe ac TyTapca TapakaH XHCEeIie
penaktopcem Croep Okep mnpodeccopa tara Yinekio UYenuk [llaBk mpodeccopa TaB TaBaTar.
IOnamkuH4YeH, )xypHana kagapaca é¢pe nmynamHaman xucemié B. I'. Poguonor npodeccopra xakna
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tycamceM Dnayapn Jlebenera, Anekcannp KysneroBa Tatra Buktop beiukoBa TaB TdBaccu T€ MaHIIAH
caBdHACNA TUBEC TeCce LIyTIaTap.

Viktor Bigkov
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